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Kuwo Wonke Umzi Ontsundu!

Xa Sukuba nityelela e QONCE, pambi kokuba nizitengele Impahla

Yitini Gxada kwisitora se Nqubo, njalo, njalo, 5o

DYERR .DYER

Nizanelise kwimpahla yabo enyulwe ngenyameko,—apo ontsundu
alungiselelewe ngocoselelo.

Yonke Impahla ibhalwe amaxabiso okugqibela ebupantsini.

YIZANI KUZIBONELA NGOKWENI

Ndalamba, Ndapel’ Isoya

FOLOKOCO!
BANTSUNDU!  BANTSUNDU!

Ngokukodwa abanga pandle Yizani kudlisa nityebise
amehlo enu kule nkumba yakwa

PASCOE.

Impabhla zitu ezintsha zifikile

I Tyali zika Ma—mnezika Totosi, nezika Dade. Ziyalala,

azivuki.

KWIZI HLOBO ZAM EZINTSUNDU.

J. E. L. KULLING,

ONYANGA NGEMITI YASE KOLONI
NEW STREET, E-RINL.

UMISELWE ngoku kodwa uku Nyanga ngemifuno yeli lizwe zonke izifo ezi yelele

kwi

Hashi Elingwevu kumadoda naku mankazana nokuba umntu usulelwe nokuba site

kanti sise gazini; nokuba umntu sele likakasholo uyapila. Ngokukodwa i Gazi nofele—
xa umntu ebehliwe lihashe elingwevu nokuba sesinye isifo.

Oka Kulling Umpilisi wenene wezifo zonke eziba se Lufeleni, ibotile elula 5/-, enkulu 10/

Oka Kulling umncedi onyaniso wesisu se gazi, ibotile elula 3/., enkulu 6/.
Oka Kulling umncedi onyaniso wezi fana zama nkazana, akuko yeza ligqita eli linge
botile ezihamba kwi 4/-, 7/6, 11/. ne 22/.

Ityali zaba Ntwenyana (Uyaqonda kodwa ?)

Ityali ezi lufipa—zilala ““ too.”

Ezokutshata ingubo, nokuba ufuna iyadi, nokuba ufuna
zisikelwe kuwe.
I Printi—Ikeleko—Ilinzi — Amalapu ehempe—Izitofu (ziyi
mlcako) Iqiya ze keshemiya—Y onke, impahla itshipu ngoku
ngum’ mangaliso.
Ezamanene ingubo esezi tunglwe
Ibatyi ne Bhulukwe ze kodi * ebanzi.”

Amanene ayazisikelwa azitungelwe ezawo ingubo ngumtungi.

Aka Kulling Amafuta Omti, umncedi omkulu onokutenjwa kwi ntlobo zonke zezi londa
nama dyungundyungu—Ilinge mbizana 2/-, 5/., 11/-, ne 22/. inye.

Aka Kulling amagaqana oku hlambulula igqazi, eku ngeko nto ingapezu kwawo, ange
bokisana, 2/-, 5/-, 11/., ne 22/.

La Mayeza emifuno ezifo zonke enziwa ngemiti nange ngcambu ezimbiwa apa e
Koloni ezi hleli zigciniwe.

Ukuba wena nokuba ngumhlobo wako ofayo pambi kokuba ubhalele mhlaumbi uye
kwenye indawo BHALELA ku J. E. L. KULLING woku tumela elona yeza likulungeleyo
ngemali encinane.

Siyazi dudela zonke ivenkile zalapa ngempahla zitu.
Inkumba yakwa PASCOE,
Ezantsi kwe Tyalike yama Skotshi.
Paulani, niqonde kakuhle, ningayiposi—

Amagama ka PASCOE

E AMADODA ati ngu SIGINGQI.
ABAFAZI bati ngu SILINDI.

E UMTEKETISO ngu FOLOCOKO.

E QONCE.
GEO. B. CHRISTIAN & CO.

KEEP WELL-ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,

BUILDING MATERIAL,

Groceries & Oilmen’s Stores,
BRUSHWARE,

PAINTS, OILS. AND VARNISHES,

Pots—Kafir Hoes —Red Ochre—Cutlery, &c.—
for Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

GEO. B. CHRISTIAN & CO

JOHN J. IRVINE & CO
ISITORA ESITSHA,

Sengubo nobu Qelegele
beza Mankazana

E- QONCE.

Ezamadoda Thempe, 1/- 1/3, 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/-

Eze Twidi ibhulukwe, 4/-

Ibaty1 ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6
Eze Twidi 1 Suti, 16/9

Ikeleko, 2.5d.

I Printi (intlobo ezintsha) 3d.

I Liuzi, 3.5d.

[tyali ezimnyama, 2/-

[No. 124.

U BOYA

Zisheleni ezimbini ngeponti.

W. O. CARTER& CoO.

Basanduluku fikelwa zezimpahla zixelwa
ngase zantsi apa :—

[-BLANKETE

Zabantu base sikolweni.

[-BLANKETE

Zama xegokazi.

[-BLANKETE

Zama xego kuba kaloku ezintlobo zombi,
ni zabantu kufuneka zigcinwe fudumeleyo
ngobu busika.

[-BLANKETE

Zama dodana.

I-BLANKETE
Zomtinjana.
[-BLANKETE

Zaba sebe zakutshata.

[-BLANKETE

Zaba sanduku tshata, Ukuqaula inteto
singati i Blankete ziyalala ezifanele naba- nina,
ezifanele bonke, zitengiswa tshipu kakulu.
Kwenzelwa elixesha loboya kwa

W. 0. CARTER & CO.
E-QONCE.

[sitora sase Komani

Kofuna izivato ne

NGUBO ZOKUNXIBA

Ezilungileyo zisi sulu,

CHUDLEIGH,

Ukangelene ne Town Hall

Uhlala aba nento eninzi etengwa ngama
XABISO APANTSI KANYE YE

Keleko, Iprinti, Ityali, 1 1okve ese

tungiwe
Iminqwazi ehonjisiweyo
Iqiya ezilushica
Imibhalo, njalo, njalo
KWEZA
Madoda ingubo
Zi suti Zamadoda
Ne Bhatyi ne Ndulubhatyi
Ne Bhulukwe
Thempe.
Ne Kilisbanti
Iminqwazi ye Tweed neyo Fele
Ibhulukwe zokukwela, Ileginisi njalo, njalo.

Isuti nengubo ezinganye ezi ncinane zama
kwenkwana nezolutsa.

Yeyona ndlu isisulu empa- hleni
yoku homba neyoku nxiba apa

E KOMANL

Nalipina Iyeza olifunayo unga-
lifumana, kwa

E. W. WELLS,

Umpitikezi Wamayeza
ne Opteki,

Bathurst Street, E-Rini,

Ugcina amayeza amatsha
nalungileyo

ELOBUTATAKA
Nezifo ezingcungcutekisayo.
Eyona ide yancama ukulunga

. . YI .
[Is” Quinine and Iron Tonic
Ixabiso 2/9 ngebotile.

KWA G. WHITAKER, kwij-

venkile etengela nentwana
ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile, njalo-njalo, njalo-
njalo.
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Isaziso sale Dolopu.

IMARIKE YAKUSASA,

INGTTIOTIT.O YAMA XFSHA

WAZISWA bonke abantu ukuba kuya
I& kususela kumhla wokugqala ku April,
1 Marike yakusasa iqalwa ngexa lesixenxe,
kude kube ngu mhla wa 30 ku September;
loti ukuze liguqulwe eloxesha kube kwe
nziwe simiselo simbi li Bhunga lalapa
ekoti nako oko kwaziswe kwanga pambili.
W. DUNBAR,
Unobhala we
Dolopu.

NOTICE

HE Annual Meeting of the Heald Town

Teachers’ Association will bo held at
the Institution, Heald Town, on GOOD
FRIDAY, April 8th, 1887. The order of
proceedings will include Model Lessons,

Discussions on Educational Subjects, and
an Evening Concert. Al Wes e}J/an teachers

are €arnestly invited to be present.
J. LIGHTFOOT, Secretary.

ISISULU

MPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongwe-

ni endala. Ingcawa, ilokwe, ibhulukwe,
amahashi, inkomo. Yonke into oyifunayo
Isisisulu ! Isisisulu ! e Qonce ukangele
emarkeni.

KUMA-SINYAHLA

UMNINAWE ka SINYAHLA owala-

hleka ukucitek i dimvil
e s e arma

Sihlakazi ayazi lonto.
Ndim
HENDRICK SINYAHLA.
Vryburg, Betshuanaland.

NDIBELWE

NDIBELWE ngombhla ka December odlu-
leyo apa ku Tsolo ihashe elibomvu,
liminyaka mine liyi “ Hantom,” linomtshiso
ong J.U. itshoba linqunyulwe, nomda esi-
ngeni ngase kohlo, nokulunywa ngamanye.
Ondilandisileyo ndomvuza
ngokufanekile

Ningadinwa kukugondisisa u-Suku.

MALUNGU agqibe kwelokuba I .Mutual
Improvement Society,” yododana.
niomtinjana wapesheya kwe Nciba ibe ngo—
April 5th ngolwesibini E-Gcuwa (Tuesday),
nonke ke malungu zeni beko ngolosuku—
“ Qondani ningaposisi.”
SOLOMON D. MAQINA,

Secretary.
Tyinira, 4th April, 1887.

Ababhubhileyo.

STUNGU.—Ebhayi ngomhla we 16th March
kubhubhe umntwana ka KNWOLES STUNGU,
ubudala ube nomnyaka one ntsuku zintatu—
Izihlobo mazamkele lowo mbiko.

Abazelweyo.
MAZHA.—Emdizeni ngo March 6th, 1887,
ngo 5 o’clock ngokuhlwa inko- ka DANIEL N.
B. MBHAZHA ibeleke NYANA.

Iveki

IQAKAMBA elingu Michael King lixhonywe
e Kimberley ngo-Mvulo ongapaya ngetyala
lokubulala u Charles Murray. Lo King ebesele
yindoda enkulu. Kute noko i Juri yayimcelela
itaru akwasiza luto.

U SIR GEORGE STRACHAN owake wayi Ru-
luneli ebambileyo yelilizwe ngapambi koku-
fika ko Sir H. Robison, ubhubhele Bourne-
mouth pesheya, 17 February,
ebeseleneminyaka emihlanu eyi Ruluneli yase
Tasmania ngoku ubhubha xa alungiselela
ukuyakuba y1 Ruluneli e Hong Kong.

WUMBI umteto oyakusingatwa yi Palame-
nte ngomisela ukuba otitslgmla bafumane i
Pension bakuwelwa bulwelwe nabudala. I
Good Service Allowance iyaqiniselwa.

KUTE ngaleveki igqitileyo ngase Cradock
kwabhukuqgeka ikari abekwele kuyo u Rev. J.
Smith Spencer wase Komani xa asinga e Kapa,
ukutuke indawa-ndawana umfundisi lowo
kwakunye nabo abenabo. Akuko ngozi yimbi.

U MR JAMES BIRT, owaziwa kunene nga-
mawetu ngelokuba ngu Ngomti, ubhubhe
ekuseni nge Sabata Ubanjwe sisifo intsu- ku
ezimbalwa samtabata, ungcwatywe ngo-
Mvulo, 21 March.

ZIQALILE ziman’ ukunqoza ukufa ngumbe-
ndeni inkomo kumandla olunge ne Rini.

KWIMITETO emitsha eya kwandlalwa pa-
mbi kwebandla le Palamente ukuba liyiqini- se
kuko opatelele ekutengisweni kwemihla- ba ka
Rulumeni omisa isiko elitsha lokute- ngiswa
kwayo, nomnye ongokukhulula aba- ntu
abatwele nzima irente ngomteto we 14 we
1878.

ULAULO Ilwama Bhulu lwase Transvaal luti
alunakuyisingata ingxoxo yokumbiwa
kwendlela kaloliwe kwelo de kuvume izima-
mhlaba: Ngowase Delagoa Bay abasamka-
ngeleyo.

BASEBAHLANU abantu abasiwe e Hospital
e Bhayi ngenduma zalamadabi ake ako pakati
“kwendlavini ” zakona, abanye banyule
ukuhlanjwa emakaya. Umantyi urole um- teto
obukali ukuba bangahambi bepete imi- nqayi
abantsundu kulowomzi.

NGOLWESI-TATU  olungapaya kumke
inkabi ezintlanu ne Tsitsa. Bezitsala inqwelo,
suka wazatuka umqokozo semka sonke isipa-
ni, kwafa isihlanu eso.

U NOTAYI incoko elikulu lakwa Nqwiliso
limke no Mtata ngolwesi-Hlanu olungapaya.
Umka elinga ukuwela ngehashe umlambo
uhamb’ apa. Lasinda lona ihashe.

IBUYE yamiselwa endaweni yayo lipakati
elikulu le Nkosazana (Sir H. Holland) i Ru-
luneli yase Mauritius eyayikutshwe ewonge- ni
layo ngu Sir H. Robinson. Liti ipakati elikulu
inyaniso awayenazo u Sir H. Robin- son
ekuyinqumamiseni i Ruluneli engu Sir J. Pope-
Hennessey zazanele, kodwa ezifike mva zalata
ukuba wadlelwa indlala makeme kwase
wongeni lake. Anjalo wona awase Bilitani.

BACELWA shushu abamkeli be Mvo Zaba-
ntsundu ukuba bancede kunene bayitumele
pambi kokuba ipele lenyanga imali yokuha-
njiswa kwepepa.

U REvV. J. FREDERICK PHILIP, B.A. (Lon-
don) wase Rafu, usamkele isicelo sebandla lase
INyara elimhlope ukuba ayekuba ngu Mfundisi
walo. Ungeniswe emsebenzini ngolwesi-Hlanu
olugqitileyo.

BUYANGENA ubusika ngako oko kanilese
saziso so W. 0. Carter & Co. kwelanambhla.

Umzi wonke Ontsundu, okuzo zonke inda-
wo ubufanele ukubhala imitandazo kwango-
ku ukutandaza ukuba lingamkelwa libandla le

1JAaJr iyakujikeleza ngoluhlobo: E Do-
oloro, 29 March. E Alvan, 1 April. E
Bekesdorp, 4 April. E Kolsbere, 7 April. ;
Rafu, 14 April. E Tinara, 19 April. E Bhayi, 21
April.

KUKO umteto omtsha anike isaziso soku- a

uyakuwungenisa lo Rulumente ka Sir G.
Sprigg ojonge ekubeni bakutshwe kwilu- Felo
lokutumela amadoda e Palamente bonke
abavoti Abantsundu kwangalo iyaka—
ngapambi kokuba kunyulelwe i palamente
entsha nyakenye.

UMBUSO wama Jelimani uti unebango
umbhlaba otile ema Mpondweni, owama Ngesi
uyayikanyela lonto. Kutiwa imvu- melwano
nama Jelimani yabhalwa kuko u Jr. Nagel.
Ubuye waliyeka ibango elo.

NGOKUTSHA kwevenkile e Kapa, ngegqiti-
leyo kumoshakele impahla ekwixabiso le
£1,500.

KUWE isipango esikulu ngeveki egqitileyo i
Richmond, kweli pakati yalityobo ifesitile.

NGENXA yemvula kumke isituba esinobom
endlela kaloliwe Emmandi pakati kwe
Alicedale ne Nxuba.

BAYAKUNJUZWA ababhaleli ukuba banga-
hali kumacala amabini epepa xa sukuba tumela
kwi Mvo.

NGOMKOMBE oyi Tartar onduluka namhla
Kapa usinga eNgilane kumke u Rev. W. C.
Golden nenkosikazi no Sir J. D. Barry inkulu
ye Jaji zase Rini.

KuyA kufandeswa ngu Mr. W. M. Haw
Bini impahla eninzi yendlu ngolwesi- olu
nangolwesi-Ne lwe zayo.

LITYE lesikumbuzo sika Dean Williams
swe pakati kwalotyalike isesazulwini e
abengu Mfundisi kuyo iminyaka ema-
mabini.

elingu D. van Zyl lite xa lizama

mba ivatala emka ne Gouritz Rivier
azifumana selise sipekamafuteni. Lide
fumana isigodo elikwele kuso salitwala ayile
ezilishumi  linesitandatu, siba-  beke

eludakeni kanti kusinda kwalo.

Palamente icebo ati uyakulingenisa u Sprigg
lokuba singabi nazwi tina bamnyama kwinto
zentlalo yetu.

E BOSHOFF kuko Umlungukazi onikwe
inyanga ezintatu entolongweni ngobusela
begusha.

U Mr. A. C. WYLDE U Mantyi wase Bhayi
ufumene itutyana lokupumla, ngati uzakuke
ati-gxada e Australia. Indawo yake iyaku
gcinwa ngu Mr. T. E. Wright isandla sake.

na endaweni ka Dean Croghan otabata indawonisa lomteto nje ulinga ukususa imvelo

yomfi u DeanWilliams e Rini.

I BHULU libanjwe e Bandfort kunye ne-
ntwana ye Lawu ngokuba amahashe amata-

ndatu e Winburg wakwelo lase Free State.
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EKUSEKADE ku-
mfo ka SIPILIGI.
Namhla ubikela lonke
uluntu ukuba kwi Palamente ezayo
uyakungenisa ingxoxo yokuba ugu-
qulwe lomteto ukoyo welungelo lo-
kuba ngumnyuli wamalungu e Pa-
lamente umiswe  ngohlobo oyakuva-
lela ngapandle kwevoti wonke
umntu omnyama Soloko sangena-
yo nje pantsi kwalombuso walo Ru-
lumente use Kapa asikazange senzi-
we into embi egqite kule siza kuye-
nziwa nambhla.
Elase Kapa ipepa i Times elaziwa-
yo ukuba alinabuhlobo kakulu nom-
ntu omnyama liti :—

Lento bububhedengu butiwe wambu
ngenkohliso yokungati  jyjungjswa izinto.

Elinye ipepa kwa elase Kapa i
Argus limtetelele
elingafumane

naxa kungaqonda-
umntu omnyama

kaliyo, liti: —
Ngumteto wobumenemene onikwe iga-
ma elingelilo lawo.

Kwintloko yokugqala nakweye
sitatu kulomteto uza kwenziwa ku-
tiwa onke lamagama akoyo ngoku
encwadini yabavoti makalahlwe.
Lamagama ke ngala asand’
ukufakwa ngezinyanga zigqitileyo.
Isekuhleni into
Ngalomnyaka
eyakucitwa

wenziwa yona.
uzayo ngumnyaka
awo i Palamente
inyulelwe amalungu amatsha, lo
Rulumente esiti makalahlwe nje
lamagama ase votini ngoku uyaqo-
nda ukuba kunyulwayo xa
angapumeleli

kunyulwayo

yiyo lento

ufuna ukuba

teto uti abantu abafanelwe kunyu-
la ilungu le Palamente bokange-
Iwa babhalwe ngalamadoda azi Fel-
korneti ngokubona kwawo. Lama-
gosa ke akabazi abantu abantsundu
ngapandle kwabambalwa abakufupi
nabo, kusekuhleni ukuba ayakubha-
la abelungu bodwa. Lomteto uti
boti abangabhalwangwa ligosa lika
Rulumente, abati bona banemfanelo
baye kumangala kumantyi oya ku-
bagwebela mhlaimbi abagwebe ;
lonto ke seyihamba nendleko apo
njengamatyala onke.

Kwakubon’ ukuba kubekwe ezo-
ntaba pambi komntu ontsundu zo-
kumtintela emalungelweni ake obu-
kaya kulombuso we Nkosazana ku-
fike kwintloko ye 17 yalomteto i
Ruluneli yenze isimemezo sokuba :

Akakoumntu uyakuba nelungelo loka-
bhalwa encwadini abe ngnmvoti xa ngaba
unesabelo entlalweni yokuma ngobuzwe no-
kuba kupina.

Nguwolowoke umteto abakutshwa
ngawo namhla abantsundu kumalu-
ngelo abo abebesoloko bawaxamla

AMAKRESTU Antsundu ase Bhayi agqibe
kwelokuba enze umnikelo we £25 iminyaka
yonke ukunceda kwingxowa yebandla elisa-
saza i Bhaibhile.

ELI lixesha elilungileyo kanye ukuba
atunyelwe amagama amatsha anga angazi-
tunyelwa Imvo Zabantsundu ekuqaleni kwe
kwata.

NGO April ngolwesi-Hlanu kuyakugalwa
ngo 7 am. apa ukutetelwa kwezinto e
markeni.

I KHABA ne khabakazi elizi Titshala ezilu-
nge kwibandla lase Wesile likunjuzwa nge-
ntlanganiso. Malilese isaziso sika Mr.
Lightfoot.

AMANENEKAZI namanene, ngakumbi ama-
nekazi Antsundu ayakufumana indawana
ezihlekisayo kwibala lika Pascoe lanamahla.

U MR. J. TENGO-JABAVU uyabulisa
kwizi- hlobo zake ezininzi ezikumandla wase
Qonce nase Cumakala. Unga angavakalisa
usizi olukulu aluvayo, kuba edale incite
enkulu namabulaleko kweminye imizi
ngakumbi owase Mgwali nowase Cumakala
ngokuti angafiki ngentsuku abezimisele
kwipepa abelitumele. Izizatu kukuba
kubonakala ukuba aknsakubako nkani
kumabandla ecale eli. chase amalungelo etu
ukuba ingene lendoda sesibambelele
etshobeni layo. Uyatemba ukuba oku
akusakumenza umntu ozwi lingafanele
ukunonelelwa. Enye into uvele
ngolwempunzi esebenzini apa.

UMTSHATO wentombi ye Ruluneli, no
Captain Dawkins umiselwe ukuba ngo 26
April.

U REV. CANON CRISP wase Bloemfontein
umiselwe kwiwonga lobu Archdeacon yako-

kunye nabazalwana babo abamhlope
ngelixesha lonke bebepantsi kwepi-
ko la Mangesi.

Inkululeko eyayipalazwe kwelili-
zwe kuminyaka elishumi linantlanu
egqitileyo namhla iyasongwa, kuba
intloko yesibini yalomteto iti:—

Nayipina indawo engummiselo, nokuba
ngumgaqo nokuba. sisalatiso sinina esinama-
ndla okuba ngumteto esiyakumelana nezimi-
selo zalomteto namhla siyabulawa.

Ngenxa yokuzama kwake u Ru-
lumente ukumngabisela umntu
ontsundu ude waya kungqika enku-
nkumeni umteto wokuncina waku-
dala ewenzela abamkela imivuzo xa
bafuna ukungena evotini, kuba
umntu uyakuvavanywa nqi abuzwe,
nguwo lo:

Amagama enkosi zake ezimgeshileyo,
nexesha ukuba loba ngakananina esamkela
lowomvuzo.

Azi isizeka bani yintonina, kuba
nalamadoda aye e Palamente ngo-
kunyulwa ngabantsundu akuko na-
nye enesipako, kungeko nabani
ongasuka eme ati unantsi lowa uyi-
hlazile i Palamente ngenxa yoku-
nyulwa ngabantsundu. Lonto ibo-
nisa ukuba lento umbuso iyaziwa
ngababantu bantsundu abafumfute-
lisi. Kwase mabalini amanyange
elilizwe lase South Afrika batsho
bonke ukuti abantu abantsundu

alrulra nta hahavil-atalala noeanasn

yabo abadalwa nayo xa ABATUNGA
IMILOMO ABANTSUNDU. Kweleveki ezayo
sobuya senze enye inteto yokugqinisa
lonto.

Impawana.

Kuko amadoda acingayo ke nina kulomzi
wakowetu. Enye imambane ide yayibona into
esihlala siyiteta pofu ingaqondwa ngu- mzi. Iti
xa itumela udaba ecela ukuba lungeniswe, “
Ndiyakuqonda mna ukunga- tyelwa kwako
ukuzingenisa incwadi zaba bhaleli endikolwa
ukuba zifika kuwe zinga- makulu kusitiwa
ngabaninizo zingenise zonke kweli petshana
lincinane kunene /mvo. Ukuze landiswe mna
ndingebi namatanda ukurola 6/ nge Kwata
kugala kule izayo.” Bapina abanye abatshoyo ?

Noko sitshoyo asingi imali yepepa inga-
nyuswa kuba oko lofikelelwa zingcungcu
kupela, kanti singa lingalilifa lawo onke
amahlwempu akowetu. Ngapandle kwemizi
yase Skapu, nowase Ligwa, nowase Komani,
yoyiswa yonke imizi yakowetu lela cebo
sasite indawo nganye mayitumele amagama
amatsha aseshumini nokuba afikile kwama
bini kufezwe amakulu amahlanu lenziwe
banzi ke elipepa le Zimvo Zabantsundu. Ama-
wetu asagele ukubelekwa entweni zonke za-
malungelo awo. Singatyelwe ke kuyandisa
Imvo kuba ukuyandisa kuteta indleko enge-
nakufezwa yilemali ingenayo ngoku. Aba-
fundi balemiqolo mabakhumbule kanamanja-
7o ukuba baninzi kuti bantsundu abanela
kukusuke benze batumele amadinga amna-
ndi endaweni yemali, yaye indleko yabashi-
cileli neyabanye esitenga kubo amapepa ne-
misizi nezinye izinto ezifnnekayo ekukhu-
tshweni kwepepa zingahlaulwa ngamadinga
amyoli. Sinonomgcana abasemakulwini ku-
le ofisi abazele ngamazwi namadinga alungi-
leyo. Akuko mlungu uvumayo ukuzitenga
nangedobilityi ezingxowa zizele ngamazwi.
Masitinina bandlandini elingcamango intle
kodwa elingenziyo ? Niyazina ukuba nini
abagwinti, 1zigebenga—sipantse sati izige-
zenga—rzalomsebeuzi siwuzamayo.

Elixa amhlope ete bhatala uku singa kwele
Golide, lelixa amawetu alinga onke amatuba
ukufuna umhlaba. Umfundi makalese
incwadi enge “ Lizwe Ledinga ” ebeliye ku-
pandwa ngabatunywa base Gqili (Herschel).
Sisati tina amawetu awaposisile. Ayikacaci
kuti eyona nto angayifumanayo ontsundu
kwele Golide. Yinto efunyanwa nzima ngoma-
shini—into esezinkwenkwezini leyo kutna-
wetu. Ele Golide alikabi namteto wakukhuse-
la amalungelo abantsundu. Kukafuti silesa
amabali abantsundu ababotshelelwe eraitini
bakatswe esidlangalaleni, pofu kungavakali
nto bayonileyo, asuke amawabo abukeleyo
ahlukuhle intloko emke. Umtshayina ute
ngokumana eviwa ebekelene namagakamba
emisitweni wabanjwa ngenye imini waxho-
nywa ligela elitile kumti owawukufupi nom-
sito lowo, akuvakali ukuba wacetelelwa.
Ontsundu angaya kwelo njengesicaka. Ayi-
nanto ke lonto. Uknqukumbela yonke lento
igolide le kutetwa ngayo iselibhongo ayika-
funyanwa kangangokuba ibahlaule abo se-
beyimba—bonke bahleli ngamatemba, anga-
zalisekayo angazaliseki mhlaimbi. Kungezi
ndawo ke esiti asakolisa amawetu ukubeka
nxamnye idyudyu.

Sekwawangena egazini kanye amawetu
apesheya kwe Nciba “ ukubulela.” Esinye
isidwangube selo sike safika kule ofisi. Si-
vakalisa usizi lwaso olukulu ukuba singayi-
rolanga imali yepepa ukuggita kwaso sisi-
nga ngase Rabhula. Kulowo mmandla sifike
into yonke ihlelelekile, kufe nezikolo, naba-
ntu ingasebantu. Sibulele ukuqukumbela
ukuba singayihlaulanga imali ukugqita kwa-
S0 ngenxa yezizizatu.

Into esitembayo ukuba iyakuwuvuyisa
umzi kukuba sigqibe kwelokuba simane uku-
wangenisa kanye ngenyanga amagama aba-
ntu abahlauleyo. Senjenjalo kwelanambhla.

Sazisa amawetu ukuba ingxoxo eyandulu-
Iwa ngu Mr. Mzimba ngabantsundu nolaulo
enexesha isingetwe ngumzi ivaliwe mayela-
na nelipepa le Mvo. Seyitatyatwe ngu Sir
G. Sprigg, siza kujonga kuye ngoku.

Umbhaleli okwelipesheya kwe Nciba uti:

“ ¢ Isigidimi * sase Dikeni siyawa luqala ucu-
ku ne Mvo Zabantsundu. Nditata lamazwi
ati ' ezincokweni zamadodana asuka ahle-
kisa ngenteto yabatunywa be ‘ Native Edu-
cational Association.” Asiyonyaniso lonto
lentlanganiso yetu yase Gcuwa ayizange
ihlekise ngezo zitunywa, nomntu owaka wa-
kankanya ezo zitunywa ngu Mgcini-sihlalo,
akwabiko bani umkutazayo. Yapela nga-
mntu mnye lonto.—Elipepa lase Dikeni lase-
liteta into engekoyo, ukuti umfundisi wa-
l%qita Ezazulwana ingalinywanga ingqolowa,

anti bayaziwa abalimi bayo kulowomzi o
Lavisa, no Mkatshane Veldtman, no Philip,
no Dambuza, no John Ngcebetsha neliya
gela lino Robert Mnyani ne gadi ka Captain
Veldtman ihlala yalinywa
mfundisi udane ukuba nge
apa Ezazulwana ? Msani
gxeka ningabafundisi! ”

Kuko um-Xhosa oke wati kumlungu
kona apa e Qonce : “ Baas, nina Mangesi
nisafana nati Maxhosa. Sangenwa lugezo
ngelinye ixesha, saxhela inkomo zetu,
salamba.  Nani  nangenwa  lugezo
kwakuvela idayimani, ba- ninzi abapantse
baswela. Kube kwanjalo nakungenwa
lugezo lwe nciniba. Namhla ningenwe
lolwe golide, basayakuba baninzi abaya
kulunguza ezintsweleni.”

Besiman’ ukuti sakukangela kubuqaba
nobumnyama entweni ze Lizwi obukule
mi- mandla yase Monti malunga ne

Tyolomnqa  kwabandezela  ulwandle
ekuyeni koma Qu- mra,—sakukangela
ezindawo ke kubonakale kuti ngati

kupangwe kwayiwa e Nyassa. Kuluvuyo
ke  ukuvakalisa ukuba umsebenzi
olungileyo uqalile ¢ Qumra. Ngo-Mvulo
ozayo u Rev. C. Pamla uvula indlu yeziku-
ngo kumzi wase Qumra ekaya. Ngamana
umsebenzi  oyakuhanjiswa  kulondlu
ungali- baso eliyakude likanyisele zonke
izizwe ezilunge nalo ngqilana. " E Mooi
Plaats (utsho u Q. H. M.) iyakiwa indlu
yetyalike

ngovuyo olukulu, iginiselwe yinkosi yakona u J.
Cowie, Esq.; abantu abakona 1i 1500.
Uyahambisa umfo we Tshatshi ngokuzola
noxolo, njenge lizwi elati, hambani niye ku-
benza abatundi bam, ndinani.”

Lamadabi abeko e Bhayi pakati kwempi
entsundu awabangwe tywala namhla abangwe
bububhetyebhetye benzwakazi ete ifilishwa yile
ndodana yaye “ ibamba isandla ” nenye. Kute ke
ngokupambana kwalomadoda mabini kwada
kwatunukwa isilonda sokwahlukana
kwentlanga. Liti elinye lamapepa ase Bhayi
ukuba 1bite leledi yabanjwa yaxhonywa
kwisibonda selampi esikufupi yada yafa
ngelungabangako olu ““ lwavayi ” olupitizelise
intsapo eninzi ya Mangesi. Kuncede ukuba
uloliwe emke nomlambo Emmandi ze into eninzi
ebikwelidabi ilayishwe iye kumba londawo ibe
ifumene isikolobho. Kusazaliseke isiteto sokuba
u Satana uzifunela umsebenzi izandla ezinga-
sebenziyo. Sivuya kuba epelile amadabi lawo.

I Jaji E Qonoe

UKUBULALA,

Kumangalelwe u Meya Ginza, Peter
Bokoloshe, Futshane, J. Goqobe, Botiso, Noto,
Tani, Ba[n, Maclean, Siciko, no ~Xego,
ngokubulala u Mr. R. G. Tainton imantyi yalapa
e (%&nce, no Mr. John Tainton owayengumfana,
no Mr. William Brown kwa utnfana, bababnlala
e K ve- lera ukufa kwelizwe ngo Ngcayecibi
ngomnyaka we 1877.

Abasi xenxe bate babeko noko benge-
nzanganto u Futshane, no Joon, no Goqobe, no
Botiso, no Noto, no Bapi, no §1c1k0, Abahlanu
bate babengeko u le\%/a Ginza, no Peter
Bokoloshe, no Tana, no Maclean, no Xego.

_ Bahlulwe aba bahlanu baviwa bodwa, naba
sixenxe baviwa bodwa. )

Bonke bamelwe ngu Mr. Richard Solomon
ouyanzele lendawo yokuba bahlulwe.

YJ Mr. Solomon ute lento yehla nge- mfazwe
ngoko ke lamadoda asixenxe akanaku
mangalelwa ngetyala lokuba a- bulele, ityala
angamangalelwa ngalo alice- layo lelokuba
babulele ngengozi. Igqwe- ta le Nkosazana u Mr.
Brown liyrvumile infeto ka Mr. Solomon.

I Jaji ite ukuba ayavuma lamadoda asixenxe
ukumangalelwa ngelo tyala kulu- ngile.
Kwaghutywa. o
.~ Kuqale kwafakwa emkumbini u Dam- pe
ipolisa le Mfengu elali hamba no Mantyi u

ainton. Ute u Dampe babe landa imikondo
yenkomo ezibiwe ngama Xhosa benqanda
nemfazwe. Ute akange- tsho nokuba lamadoda
amangalelweyo ayeko nokuti ayengeko ngalowo
mhla kwa bulawa u Tainton kuba kwakuliwa
en%}enakumcana umntu ukuti lo nguna- ntsi.
galowo mhla babe landa umkundo kanti
abanfu base Kwelera sebe silwa. =~

Kute kwamana ukutetwa ngezigitshimi no
Bheshe babona impi seyipezu kwabo. Urole
iqiya wati u Tainton * mkani apa zinto ndini,”
bema ke, kwasuka kwadu- bula elinye lama
polisa ayesele baleke angena empini yase
yizigalela ke impi babulawa abe Lungu bobatatu
noka Mba- lane. Basebebaleka ke bona ma
Rulame- nte. Ngu Tyelinganye oyena waqala
ukudubula. )

U Nggeza ute yena wayesilwa, babeko bonke
empini aba bamangalelweyo, naba bahlanu
bakanyelayo babeko. Kodwa akuko namnye
kubo ‘owabulala Umlu ngu. Imbangi yokuba
balwe u Tainton wasuka watimba inkomo
nenkwenkwe leyayisiti ezinkomo bazilandayo
ziko, kuba bati bakuyi biza wala nayo. Ute o
Mene Payi ho Booi Radu babengeko kulompi

abo xa babefunza umkosi wa- hlatywa ngu
ame uyise wenkwenkwe.

U O%qala, Umgqunukwebe ute waye- ko
naye ukubulawa ko Tainton. Lamadoda mahlanu
akanyelayo uti ayeko. Amane ayambete ingubo
ngapandle ko Meya owebhulukwe, wawabona
ngawake amehlo. Kungeniswe u Feni ote naye
lamadoda mahlanu bafunza kunye nawo. ‘U
Philip Ggamlana ute waye hamba no Tainton.
Amanxeba  ayesemzimbeni ka  Tainton
ayesixenxe, uti wayemi ¢ Kwelera ngeloxesha,
bemelene no Meya Bate bakubulawa o Tainton,
kwenziwa intlanganiso kwa kutshwa u Meya
Ginza no Mene Payi, no Booi Radu ukuba baye
kubika lento ku Mr. égrlgg.

Kungeniswe u Mr. Snyman umfana ote kweza
kubikwa kuye, iz'idumbu ezo wati maze zisiwe
kwasa ziziswa.

Kute emva ko Snyman kwafakwa u Gqamlana
emkombeni — Wayehlala e Qo- lora ute babe
sabele e Kwelera kwaggita u Tainton nabe Lunga
abatatu ~belanda umkondo. Wati esahleli
endlwini yake weva sekudlula impi yama Xhosa.
Uli- nge ukuyinganda yamoyisa. Kute emva
kokulwa sebe file o Tainton ufune u Meya
wal]ogatur_na enkampini ukuya kubika lie no Mene
no Booi.

ABAKANYELAYO. |

Kufakwe u Meya Ginza emkumbini ot weva
izitonga esemzini wake wati Xa awelayo
wahlangana nempi yama Xhosa selibuya
ekulweni, kuba kusasa wayeku- hlakula wabuya
ngoku senga. Wanyu- lwa ukuba aye kubika ku
Sp{}gg kuba nguye owazana naye.

mzi wake uzimayile ezine nezi ntlanu ukuya
kulondawo kwakuliwa klll\?/o. .

Kwangeniswa u Dick Nqganda isibonda sakwa
Brownlee ote wayemi e Kwelera ngeloxa lokufa
ko Tainton, emazi u Meya akambouanga
kulompi yayisiya kulwa ngewambonayo
ukufunza kwalompi kuba baggita kufupi nabo
bababona o Gqamla- na ababe nﬂan a 1mP1.

Kwangeniswa u Peter Hewu Umvangeli wase
Rabhula ute kwaliwa xa kuzakuba lixa leshumi
elinesibini. Akambonanga u Meya empini.
Kulandel” u Peter Bokoloshe wase Kwelera ote
waye pesheya kwe Nciba. lento yokufa ko
Tainton ihla engeko wa- buya “kwelozwe
lakuxola. Namhla us ngumbanjwa u Peter lo
wagwetyelwa 1 12 lenyanga entolongweni yi'
Mantyi yase (%élmra ngenkomo.

Kungene u Kusi umninawa ka Pete Bokoloshe
ote bayiva lento ka Tainton besemahlatini
pesheya kwo Nciba, yen- esemncinane epete
umkontwana wokut Inyama. Akazinto ngo
Tainton. Kul ndele u Tana obehlala kwa Miles

nga Cumakala. Lafa ilizwe ese Kwelo
galomhla ndandiye ezinkomeni, n wuva
umkosi kakuhle ~andaya. Kubona- kele

ezincwadini ukuba wayete ¢ Mant ni akazange
awfive umkosi—into ezin dibaniyo. Uti akayazi
nendawo ezazi kuyo izidumbu. ;
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Kwangeniswa u Maclean wase Kwelera
obesebenza kwa Dickison pambi kwe mfazwe
lati lakufa bafudukela ¢ Mpongo nenkosi yake,
akazange aye emahlatini. Kulandele u Xego wase
Kwelera owokuggibela kwaba kanyelayo ote
wayesezi nkomeni akayazi lonto.

ISIGWEBO.

 Lamadoda asixenxe
avumileyo ukuba
ayeko ekulweni apo noko
. . engahlabanga
Mlungu ligwetyiwe elawo anikwa iminya-
ka emibini entolongweni onke—osixenxe.

U Mr. Solomon ucele ukuba lamandoda
asixenxe asand’ ukugwetywa makabuzwe
ukuba ayekona ngalomini la mahlanu
akanyelayo, I Jaji iwa chazele ukuba
maze atete m%amso.an. oyiki "nto kuba
esawo isigwebo sesiwile asingebuye sigu-
qulwe nokuba atete ntonina.

. Angeniswe ngamanye, alandula onke
ati ayengeko ngalomini kwabulawao
Tainton nakuba inxenye yayiko emahlati-

ni.
Igqweta elibameleyo u Mr. Solomon

uqukumbele ngenteto ayibhekise ezi Ju-
rini eziza kugweba wati, aman%qma ma-
tatu ati lamadoda mahlanu ayeko kulonda-
wo kwabulawa kuyo o Tainfon; atsho
esiti nawo ayeko. Kutsho abantu abanga-
mangalelwanga pofu babeko kololubulalo.
Into abayiyo batenjiswe ukuba bona aba-
saku mangalelwa. Ubungqina babantu
abanjalo abuna kwamkelwa. Embusweni
wase Mangesini e Ngilane xa abantu beba-
njwe entweni abanaku ngqinelana batsho-
nisane kwabodwa, nakweli lizwe ubungqi-
na obunjalo abutenjwa, nant%apezu koko
abona bantu bagwetyiweyo bayawahlamba
lamadoda mahlanu.

Liposwe ezi Jurini, zayakugqugula za-

ABAXHASI BE “MV0.”

Sivakalisa ngombulelo kubaxhasi betu
ukuba kufike imali zalamanene namanene-
kazi ngenyanga engu February 1887 :—

P. Gxagxisa, E. Frans, Rev. J. B. Sakuba,
J. Nombewu, A. Sigobongo, Rev. S. Sihunu,
P. M. Lokwe, R. Tshele J. W. Parkie, F. S.
Vyvyan, J. Maqolo, H. Mbambisa, A. R.
Welsh, Jos. Mazamisa, Miss Mazamisa, W.
F. Bassi, N. Bovana, Jno. Zuma, C. Helfrich,
Q. H. Mekeni, Mrs. Q. H. Mekeni, Jos. No-
manha, Miss S. A. Jacob, Mrs. L. Hedding,
Ckpe Governt, Klaas Lotsha, P. S. Lusase-
ni, K. Nduluka, J. J. Irvine & Co. (K. W. T.
London and Waterford), S. Damane, T. Ko-
nongo, J. P. Jameson & Co., Dyer and Dyer,
S. J. Kutta, Bryne and Schermbrucker,

Capt. Hook, J. Mkubukeli, Jas. Nkalla, T.
Makbohlisa, J Ndunge, P. Qambela, J. & C.
Hedding, D. Mayekiso (P. E.). M. Ngqina,

R. Christian, S. Ncapai, C. Vellem, J.
Mntani, E. Ngesi, S. Makuhalo, Mies F. A.
Ndlazi, M. Ndaba, P. Vella, Chief Mbovane,
B. Mntani, P. Jantjes, T. Bottoraau, J. Ma.
zamisa (Barkly West), Rev. S. Mvambo
(adv.), I. Wauchope, B. Saul, S. Mbanjwa,

V. Mbatyoti, John Somtunzi, K. Kayo, W.
Mnyanda, Miss L. Skamama, P. Mtombeni
(adv.), Mrs. Umbhalla, Joel Hina, W. C. Ors-
mond, E. Nazo, Inspector Wilson, T. M.
%abi, R. Christian (Sec. rem.), D. Mayekiso
(P. E.) (Sec. rem.), S. Ncapai, M. Ngqina
(Sec. rem.), S. Njikelana, M. Kinass, J. Mze-
ndana, J. P. Hannie, E. J. Hannie, P.
Nightingale, Rev. L. Msimang, Rev. D.
Msimang, Mr. Joel Msimang, R. Lumsden

& Co., E. Makalima, K. N. Boza, P. Sotyato,
Major N. Momo, R. Kuse, Rev. J. Goduka, T.
Ngwendu, 8. L. Sikwebu, Peacock Bros. &
Weif, A. Radas, R. N. Mantsayi, D. Jali,
Julius Moletsane, J. Mpondwana, J. Nibe,

D. Ntsangani, P. Selate, S. Ndyumba, J. Rooi,
E. Mzileni, Miss S. A. James, J. Tsupa, Rev.
J. Dewar, M.A., Cape Government (Sec.
rem.), Rev. M. September, J. Kasibe, P'
Klaas, J. Gula, J. Mokuena, A. N. J. Nko-
mo, H. Stuurman, Rev. Dr. Soga, J. F. Maza-
misa (Elilobo), Six Nxele, B. B. Kota, S. Si.
eusa, T. Mapikela, G. Hadnott, Miss E. Ke-
wana, Miss Mgulwa, M. Gxowa, B. J. Ga-
ntsho, W. Klaas, J. Balfour, G. Nkalla, Mrs.
Xolimbila, R. Ntla (adv.), Rev. F. G. G.
Kayser, Major N. Momo (Sec.rem.), J. Sgenu,
(1st and sec.), J. Mfamela, A. Solilo, M. Ma-
gabela, Mveli Joya, H. Lardner-Burke, B.A.,
LL B., Rev. J. Allsopp, Rev. J. M. Auld.

[JUBHILI YOMNTAN' OMHLE.

Ngobusuku bolwesi-Hlanu olu%(qitileyo (Feb.
18) kudibene intlanganiso enkulu ~kunene
yamadoda azintloko “apuma kwi- zipaluka
zesisiqingata sase Qonce, sase Monti, sase

umra, sase Cumakala, anje- ngo Mr. Mvalo

kovu wase Nxaruni, Mr. Msitweni Ngqika,
Emkubiso; Rev. S. Makhobotloane, e Tamara;
Mr. S. Vuso Dlakiya, Eirdizeni: Mr. Julius
Ngxam- r]{%xa, Esihobotini; Mr. Lot Mama, Em-
nqaba; r. William K. Ntsikana, pantsi
kwamahlati, Emgqakwebe; Mr. S. Godu- la,
Emncotsho; Mr. Jonathan Tunyiswa, Qgngala;
Mr. Philip Mali, e Tamara; Mr J. Brandt, e
Tyusha; Mr. James Ko- lele, Emkangiso ; Mr. J.

banga Marela, Debe; Rev. W. B. Rubusana,
Encemera ; Mr. John Mntila, kwa Gqadashe,
naba- nye abaninzi bendawo ngendawo.

Isihlalo sitatyatwe ngu Rev. C. Pamla,
kwabhala o Messrs. B. Sakuba, no John B.
Yekele.

Emva kokuba intlanganiso ivulwe nge culo
nomtandazo ngu Rev. W. B. Bubu- sana,
Umgcini-Sihlalo uyichazele intla- nganiso into
ekudityenwe ngazo ezizezi : (1). Ukuba umzi
ontsundu ubhalelo kwi Nkosazana uvuyisane
nayo, ubalele ku Mlondolozi wento zonke
ngokugcinwa kazi u Victoria ukude aze kufika
nyaka wamashumi amahlanu elau- ezikulu ezininzi.
2) Ukuta-  inkululeko  yenkosi  ezisebuba-
nienxayokwapula imiteto naba- banjwa) (3).Ukuba
stkululwe ze Pasi. (4) . Ukuba imihlaba kuyo
iganyangelwe kuti selo. Ekugqibile oko Umgcini- i
Komiti yalapa e Qonce zela ukukokela lentlanganiso
incwadi eya ku Kumkanikazi :

kutandazela ezi zikalo zetu kwi yelilizwo e Kapa,

zilesiwe ezo unobhala. I intlanganiso icelwe xe
ngendawo ezingamandla,
hlomele nezinye indawo

eko- ngazo ukuba zifanelekile.

kwapela iyure ezine kutsaliswana eya kwi

Nkosazana, abanye amkelwe ekupeleni indawo

eti ingayeki ukubeka isitu-

nzisayo kwemicimbi
ngendawo
f/_o_kuba silungelwe. Abanye besala nge-
iti lonteto ayifuneki, yanele leya yoku-
mxelela u Kumkanikazi izikalo esinazo.
Xa sifake lenteto songa sihleba lo Rulu-
mete wetu ize ke sizonisele kwezi zinto
sizicelayo kuye. .
Ngenkosi ezisebubanjweni ku«%qlgtywe
kwelokuba nakuba sekuvakala ukuba u
Rulumente selesenza amacebo okuziku-
lula mazicelwe siti.
 Nge Pasi ite isakubekwa evo-
tini Koyisa icala eliti ma- )
yibulawe. Umteto wezibhadubhadu ite
intlanganiso maungacelwa kuba wona
ulukuni ngapezu kwe Pasi kuba uti xa
umntu efunyenwe engekona kwindlela
enkulu yenqwelo ehamba abantu bonke
mababanjwe, ngé)koke kokona bayaku-
pela kubanjwa. Umteto onge umiswa
ngowokgquba impahla. Ngemihlaba
ubuninzi bentlanganiso bute ucando alu-
funwa ngamagaba masekucelwa iziqini-
selo zenqila eziquka izizwe nenkosi zazo.
Intlanganiso ivumelene ukuba izidlo
zokuvuyela i Jubili maze zenziwe ngo-
mhla we 20 June, sibe seso isiqingata
sidibane ngalomini sizenzele isidlo.
Incwadi eya kwi Nkosazana nemitandazo
eya ku Rulumente ishiywe ezandleni ze
Lomiti yalapa e Qonce ukubazishicilelwe
zize zitunyelwe kwi Komiti zendawo
ngendawo ukuba zibhale amagama aba-
ntu bonke kuzo. Intlanganiso 1vakalise
umngweno wokunga wonke umzi ontsu-
ndu ungatelela kulomsebenzi, bati bonke
abenzi be komiti yokungenisa amagama
abantu kwezi zicelo babhalele apa ¢ Qo-
nce ku Nobhala walentlanganiso u Mr.
Sakuba abatumele amapepa anomtandazo.
~ Kuxoxwe ngendawo yokuba kubeko
into emiyo esisikumbuzo se Jubili, bate
abanye makwakiwe indlu ye Mvo ; aba-
nye bayichasa ngokuti abantu abanamali
ngoku, kanjalo mabini _amapelga esi Xho-
sa nge Sigidimi sase Dikeni ekufuneka
epetwe ngokufanayo. Kunyulwe i Komi-
t1 zendawo ngendawo kwesi siqingata
eziya kukangela ukuqutywa kwe Jubili
neziya kumana zivana ne Komiti }E)alapa
e Qonce. Intlanganiso iyaleze ukuba
abantu bendawo ngendawo mabatumele
imali yokuquba lomsebenzi kuba awuna-
kuhambiseka ngapandle kokusetyenzwa
nglemah, indawo nganye ifanelwe kuku-
rola iponti eneshumi (bl 10) uknze unga-
mane utinteleka umsebenzi ngokuswele-
ka kwento owenziwa ngazo. Intlanga- S.
niso ivalwe ngomtandazo ngu Rev. ~

Ezababhaleli

ILIZWE LEDINGA.

Sloetfontein Barkly West 9 March 1887.
Nkosi,—Ndiyakucela Mhleli wendaba
ezilungileyo kaundifakele umgca

Xhalan(gja elinamapika lika Jabavu,
Sesuka e Ggqili silishumi sisiya kufana
Umhlaba e Betshuanaland. Ke sayakufika e
Dawini kwa Mankuroana samkelwa ngovuyo
olukulu. Wati intsapo ipina, nali ilizwe
liyalala, sabulela ngovuyo olukulu kuba nati
sabona ukuba umhlaba ngomhle esingazange
siubone sisoloko savela. Noko satanda
ukugfgll(tela pambi- li kwelika Mendziwa, sati
sakufika e Freyburg sateta no mpatiswa
mihlaba ye lozwe wati ke yena masihambe
sicele kuqala ezi Nkosini, ziti zakusivumela
size kumxelela, wati naye usaza kubhale- la
emva kwi Ruluneli. Ke safika e Mafi- keng ku
Mendziwa wasamkela ngovuyo olukulu. Into
yokugala warola itole le- nkomo wasinika
wati yityani bantwana bam nigodukile; ute
kuqala wasalatisa indawo apo kutiwa kuse
Mareitsane apo kudibana imilambo emibini,
emvakoko wasibonisa inxowa lake elidala
apo kutiwa kuse Mahlonyana apo kuko
nomto- mbo omkulu apo ndite ndakukangela
mna William Tom, ndabona ukuba ku- lapo ’
kufanele ukuba kube nesikolo esi- kulu
sabantwana base Myemane nase Natal.
Nakuba inde kangaka lencwadi Mhleli
ndi an%cangcazela kuba  andiza- nga
ndikubhalele kusoloko ndemke ekaya, kodwa
ndingumntu ongazanga akukataze.

Abaxhasi bale ncwadi abangama ngqina
omhaba lowo siti, Lukas Ziswana, no Jacob
Gwabini.

pezu

WILLIAM TOM MKUZANGWE.
Inkosi yemi Yemane, Herschel.

UMTWALO KUBATABATI BE * MVO.’

Nkost YAM.—Mhleli wepepa Lohlanga
ndincede undifakele lemigcana andimntu
uhlala ekataza, namhla ndibangwa yinto
engumtwalo onzima kuti batabati belipepa
liyi Mvo. Endingaziyo nokuba ingaba ndim
ndedwana lo  unesisilingo ~ kubantu
abangayitabatiyo Imvo. Akuko nkatazo
ifana” nale yabantu abahleli ngapandle
kwepepa. Nantsi ukuboleka ekuti wakuti
andinako ukukuboleka yitabate nawe, asuke
akuti gudlu ngento enkulu yelizwi eliti le
Mvo 1nanina lento umntu ~asakuyiboleka
inge ufumene i Dayimani. KunI],alo nje
ababantu bayasikolisa ukusi nyelisa into
esimanga yinqaba ukutumela amagama ku
Magosa. ~ Bendingazi ukuba ~ umntu
unokunqwenela into angayitabati
engaxakwento. Ababantu ku- qondakalo
mhlope ukuba abafuni kuyitabata Imvo
ngapandle kokumana beyingqgiba, apo
ngmc_arna kona kukuti zonke eziveki kanti
bayilindele nje ngabatabati bayo, uvo esiti
umntu _ kanene ~ lolwesiHlanu  ngomso
ziyakufika Imvo, uzuti ke wetu wakugqiba
uyitumele kum. Ade angabinantloni ukutsho
kanti ungati uke wati uze uti yakupela i Kota

undi bhatalise, unge ute kuye bheka paya
sikudubule. Yitabateni [fmvo niyekane
nokumana nisidubula ngarara.

Usilwangan%ubo welungelo le Mvo apa e
Bhayi makake apume emqolombeni weliwa
ake  ameme ababantu entlanganisweni
elungelo le Mo, {.Yes, yes.—EDITOR
mvo.] mhlaumbi lingade™ lifumaneke
nelinani linga 500, ukuze landiswe ipepa.
Uxolo nkos1 yam.
. ILUNGU LE “ Mvo.”
E Bhayi, March 12 1887.

IMPENDULO KUBA BHALELL

_.D. T. Malasi (Mt. Arthur): Imbangi zilinda
zilinde ngobuncinane bepepa, suka bude
budlule ubuyolo benteto ebezipatelele kuyo.
Eyayinge simemo yafika seyidlule
intlanganiso leyo.—Q. H. Mekeni (Qumra)
Akazanga waruma J. Dywili akafanelwe y1
Almanak.—Robert osa: Sinentloni
ukuyingenisa incwadi yako. l?/akwenzela wena
nati ingozi. A. Gasa (Kimberley) Ayikafiki.

Y ABALIMI NA BARWEBI.

E MARKENI.

Uboya bama xwane izolo burolelwe ipeni
ezisixenxe ngeponti, wala nabo umninibo ;
obuvaswe ngo mashini burolelwe 1/1
ponti. nge

E QONCE (March 23).
Thabile, 9d to 2/1 ngekulu
Itapile, 1/ to 3/5 ngekulu
Umbona, 1/3 to 1/6 ngekulu
Inkuni, 5/ to 21/ ngeflara
Isimili, 1/3 to 2/ ngekulu
Umgubo, 3/5 to 7/ ngengxowa
Ingqolowa, 3/11 ngekulu

E KOMANT (Mar. 18)
Umgubo, 4/6 to 6/9 ngekulu
Thabile, 1/9 to 4/3 ngekulu
Itapile, 2/ to 4/6 ngengxowa
Umbona, 2/6 to 3/6 ngengxowa
Inkuni, 16/ to 26/ ngeflara

E RINI (Mar. 21).
Thabile, 1/1 to 2/7 ngekulu
Amazimba, 8/9 to 10/ ngengxowa
Umgubo, 8/ to 12/ ngengxowa
Umbona, 4/ to 4/6 ngengxowa
Itapile, 2/ to 4/ ngekulu
Inkuni, 7/6 to 30/ ngeflara

E TINARA (Mar. 17).
Thabile, 2/6 to 3/ ngekulu
Amazimba, 7/ 7/6 ngekulu
Umgubo, 4/ to 7/ ngekulu
Umbona, 4/ to 7/6 ngekulu
Itapile, 6d. to 8/ ngengxowa

NATIVE OPINION

WEDNESDAY, MARCH 23, 1887.

HE Bill which the

SPRIGG Govern-
ment has given notice of
introducing next Parliamentary
Session, with the ostensible object
of making

better provision for the Registration of Per-
sons entitled to the Electoral Franchise,

is about the severest blow that has
ever been aimed at Native rights
since representative institutions

were introduced in this country.

The Cape Times, a journal which
cannot be suspected of negrophilistic
tendencies whatsoever, characterizes
it as an attempt

to cloak injustice under the specious pretext
of reform.

The Cape Argus, no blind partisan
of the Natives, describes it as a

“ dishonest measure ” which is “ mis-
“called.”

Under the first and third clauses
of the Bill it is proposed to do away
with the present lists, compiled four
months ago, during the present
year. The object of this is, of
course, obvious. The General
Election coming off next year, the
Ministry dread, an appeal to the
country on the present complete
lists; and the register must needs
be manipulated to suit their designs.
Field-cornets are the officers en-
trusted with the important functions
of placing on the roll such persons
as they may deem entitled to send
a representative to Parliament. In-
asmuch, then, as it would be absurd
to expect a Field-cornet to have a
personal knowledge of any but a
few natives in his Ward, it is fair
to conclude that whites alone would
be enrolled. Then it is proposed to
constitute the Civil Commissioner
a final referee to decide upon the
claims of those who may have been
ignored by the Field-cornet. But
what is given with one hand in this
proviso is taken away with the
other ; for this appeal to the Civil
Commissioner is to involve costs
after the fashion of those adjudged
in a civil action. Then, as if these
stupendous difficulties were not
enough to keep our countrymen
from their rights as liege subjects
of the Queen, the Government pro-
ceeds to enact in Clause 17 that

No person shall be entitled to be regis-
tered as a voter by reason of his sharing in
any communal or tribal occupation of lands,
or places of residence.

Such are the provisions of the
Bill whereby the aboriginal inhabi-
tants of this portion of her Majesty’s
dominions are to be deprived of the
privileges they have enjoyed in
common with their fellow-subjects,
the colonists, since British rule was
set up in these parts. This Bill,
which seriously affects the rights of
the majority of the inhabitants of
the Colony, is to repeal the vital
portions of the Constitution Ordi-
nance granted to this country, after
due deliberation, fifteen years ago,
for Clause 2 reads

So much of every Act, Ordinance, or
other statutory enactment having the force

of law, which shall be in conflict with the
provisions of this Act is hereby repealed.
In their endeavour to stifle the
feelings of the black inhabitants of
this country, the Government has
gone to the extreme of raking up
the Inquisition from the debris of
the Middle Ages, for those—black
and white—claiming by virture of
“salary ” or “ wage ” are to stand
cross-examination on

The names of their employers, from
whom
and the period of employment daring which
the necessary amount of salary or wage was
earned.

Wherefore is all this, is the ques-
tion which naturally rises to the
surface at the contemplation of this
coercive legislation. What has the
native done to have such treatment
meted out to him ? That he has in
the past exercised the franchise
with intelligence and discretion is
evidenced by the stamp of gentle-
men he has sent to Parliament, and
we challenge any one to place his
finger upon a single member of the
present or previous Parliaments,
whose return is due to natives, who
has been a drawback to the House.
This is perfectly natural, for it is
generally admitted that there is
nothing to which the native of
South Africa has, from time
immemorial, given more earnest
and closer attention than the
philosophy of Government. Politics
is to him a second nature and
it is to tamper with this that
Sir GORDON SPRIGG is introducing
his Bill to Muzzle the Natives. It
has, besides, been over and over
again acknowledged that our people
have never abused their electoral
privileges. To support this state-
ment we can easily and readily cite
the opinions of a large number of
eminent gentlemen who have taken
a leading position in the larger
affairs of the country, but for space
exigencies we forbear, and content
ourselves with giving the views of
two gentlemen at present at the
head of the government of the
colony. In a speech which his
Excellency the Governor delivered
at the Empire Club banquet in
1884, Sir HERCULES ROBINSON ob-
served : ““ In the Cape and its de-

* pendencies the English bear to

“ the Dutch the proportion of about
“ nine to eleven, whilst both

“ together bear to the natives the

“ proportion of only one to three.”
By eliminating the native factor,
then, Sir GORDON SPRIGG establishes
the ascendency of the Dutch in the
colony for ever. We live to see

if the English will tacitly allow

this to be done. Well, Sir HER-
CULES ROBINSON went on to say,

“ Responsible Government, as far as
the Cape Colony proper is con-

" cerned, has been a complete suc-

“ cess, notwithstanding the fact that
« the natives within the represented
“ districts exceed the Europeans in

“ the proportion probably of two to
“one.” This testimony of the
Governor is very valuable to us. It
shows conclusively that, however

it may suit certain politicians to trot
what they choose to call the “ bar-
barism of the natives” as a bogey

to frighten the crowd, our people
have been on the side of light and
progress. But Sir GORDON SPRIGG’S
testimony is even more emphatic.

In a truly statesmanlike speech
delivered in 1877 by the Prime
Minister in East London, Sir GOR-
DON SPRIGG argued on grounds both
of justice and of expediency that the
Franchise should be freely granted
to the natives who possess the
necessary legal qualifications. Mr.
(not then Sir GORDON) SPRIGG said :

Can it be affirmed that any evil has ariset
in the past from our natives having the same
civil rights as ourselves ? I am unable to
say that it has. In the division of King
Williamstown a considerable number of
natives are registered, and many of them at
an election record their votes. I may be
told of instances when the successtul candi-
date has been put in by the help of the
native vote, and that the defeated candi-
date had a larger number of Europeans. But
the practical question is : Was the successful
candidate the inferior man r I do not think
that it can be affirmed that he was ; and if
so the Parliament and the country did not
suffer from the native vote; it might even
be said that they gained by it.......c..ccccceennenne,
will not now go into the large question of
the difference of race, and t%e causes of the
superiority of one race to another ; but it is
my opinion that the black man here distinctly
recognizes the superiority of the white man,

and that for a very long time to come, per-
haps for ever the recognition will prevail to
such an extent as to leave the representation

io the hands of men of European descent. It is,
in my opinion, extremely dangerous under a
representative Government to establish the
principle that the larger part of the population
shall have no voice in the councils of the
country. The true way to remove discontent is to
provide a channel for its free utterance. It is the
recognition of the soundness of this principle
that has been at the bottom of many Reform
Bills that have received the assent of the British
Legislature. It is the refusal to recognise it that
has led to so much disturbance and rebellion on
the continent of Europe. Under Parliamentary
Government representation is your safety-
valve. Tie down your safety-valve and there is
an explosion.

Such were the enlightened principles
of the Premier in 1877. Would that the
Government would, dare to put them in
practice for the lasting good of our native
land !

Editorial Notes.

WE have received a complaint from a
progressive Native, complaining of the scant
courtesy shown to him at a refreshment shop in
this town. Of course the law does not compel a
shopkeeper to sell his goods at all if he does not
want to, and in these dull times we may
congratulate the dealer in question on being in
such a happy position as to be satisfied to furn
trade away from his doors, in such a fashion.
Possibly such experiences will disappear with
the march of enlightenment.

THE proceedings of the Circuit Court in this
town lasted three days. The elimination of
Transkeian work was felt in the lightness of the
calendar, and absence- of grievous murder
cases. Two cases, however, excited tbe curiosity
of Na- tives. We refer to the case of Ketterer and
Schneider, the result of the hearing of which
added another to a long catalogue of decisions
which have served to undermine the confidence
of many in the system of trial by jury—and
certainly Natives have long lost faith in it. In the-
Tainton-Brown murder case centred the interest
of the Circuit. Of the twelve Natives charged
with this deplorable act, which took place ten
vears ago, seven pleaded _Igmlty to having been
present at the charge on Tainton's party. These
were sentenced to two years’ impriSonment.
Five stood their trial on the modified charge of
culpable homicide. The law, as expounded by
counsel and judge, laid stress on their presence
or absence at the fatal charge; and the evidence
not bem%\lconcluswe, the verdict was “ Not
guilty.” Nevertheless, what seems to have
puzzled the Native mind in connection with
these proceedings is, that these men for having
taken part in the war should, after the
proclamation of the amnesty, be thus hauled
over the coals.

THE Natives of tbe old province of Kaffraria
have agreed to celebrate the gueen’s Jubilee by
Brese_:ntm an address to Her Majesty, and

olding_festivities on the anniversary of the
coronation, in June. It is with many regrets that
the recent depression, and episodes connected
with the collection of arrear taxes, have debarred
them from taking into con- sideration measures
relating to com- memorating the occasion with a
morel [asting memorial.

THE Eastern Star, notwithstanding the
assurance of those who are versed in Native
matters, will have it that “ the majority of
colonists, we are sure will not regard” our
objection to the release of those famous Native
rebels in the samj light as does our
contemporary (fmvo Both Sandili and Macomo
are best who they are. In India, political
prisoners o the"dangerous sort have not been
released and there are just as strong reasons who
they should not be here. We confess we fail to
comprehend the danger which the Star conjures
up in its mind t frighten itself. Our rulers, we
trust, will not be so childish as to share in these
apprehensions.

_ Excalibur, the Cape Town weekly, con-
tinues to entertain its wide circle readers
throughout the country by lively and enjoyable
and fearless style It is a paper that should find its
way in the hands of many of our educated court
trymen. The subscription being 3s. pd quarter it
is within the reach of all. The Excalibur Gallery
pictures, a series of which commenced with the
1ssue of the 18th inst., are a decided attraction.

CORRESPONDENCE

TRANSKEIAN NATIVE CLERKS.
SIR,—More about native clerks and in
terpreters. A little more consideration
the native clerfcs in the Transkei is a
sideratum, and little heed to my letter
of the 23rd ultimo would be productive
pleasurable results.

These men, some have been in the
offices for upwards of about ten years,
cannot sign their names on any official
documents, nor are they in the fix
establishment. When the estimates,
the ensuing year are beinﬁ
nothing is ever heard of them. They.
in the abyss.

. The said clerks of course do not
interpreter's fees in civil cases, bec
they were unfortunately employed a
per"'diem for both interpreting and cl

shtg.

t. film's they are made to ride
horses, travel distances, and get no
lowance whatever; whereas I'ima
that a man might be a servant b
horses, mules, goats, cats, etc.—u
provided for—are not engaged with
owner.

Yours, etc., OBSERVER

GREAfFuths are often said in the
words.

PERSEVERANCE is the best school for

virtue. ¢
WHAT sunshine is to flowers smiles

| humanity.



Kwabo bafuna Into ezintsha

ezintle !

Buzani kuzo zonke 1venkile enime- lene
nazo impahla engaba ziyi tunyelwa
sisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce
YIYANI NONKE UKUYA KUBONA

INGUBO
IMINQWAZI
[HEMPE

[ZIHLANGU
[ZIKAFU NEZIGUBUNGELO
[TYALI
[PRINTI
[ZITOPU ZOKUNXIBA

Nezinye into ezininzi kakulu ukuba
zikankanywe.
Indlu eseitunyelwa kuzo lempahla

€Z0 YUZI .. Eecuwa
Nakwa-Ndabakazi
HEDENI .. Emtata

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

Amayeza ka Cook Abantsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-

lise lamayeza abalulekileyo.
Elika
Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.
1/6 ibotile.
Elika
Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.
Elika
Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

COOK

COOK

COOK

Ipils.
1/ ngebokisana
Eka
Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.,
Oka
Umciza Westepu Sabant-
wana.

6d ngebotile.
Oka

Umgutyana Wamehlo.
Niqondise ukuba igama ngu

Q. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

COOK

COOK

COOK

M. KEEVY & co.,

KWA NGOMTI,

Ngoku bazilungiselele ukurola awona ma-
xabiso makulu
Ngoboya, Nezikumba, Zenkomo,
Nezebhokwe, Nezegusha.
Kanjako barola awona maxabiso apezulu
ngokutya nezinye izinto ezitengisayo. Kule-

dolopu yeyona ndlu ine Ngcawa Nengubo
zokunxiba ezitshipu nayo yonke into.

J. G. NICHOLSON,

Iggweta elise zincwadini
zakomkulu
nomteteleli wama Fandesi,
E-NGQUSHWA.

Ulungisa amafa. Uguqula amagama e
Tayitile. Uquka izi kweliti zi Bhatalwe
kwa ngoku.

Kuzakuvulwa ivenkile eyofunyanwa e = "

kuyo impahla epuma kwisitora sakwa
Ebatenjini

Aluveni ku  Lubisi
(Southey-
ville).

Into yonke etengiswa kwezindawo itshipu

le kanye.

' Kunikwa amaxabiso alungileyo kanye kwe-
zindawo zikankanyiweyo ngayo yonke into
etengiswayo ngabantsundu enjengokudla, ne-
izikumba njalo njalo.

JOHN J. IRVINE & CO.
CHARLES J. STIRK,

Umtengisi we Mpahla eyi Ntsimbi
ayi-
tengisa ingumqulu na nganye,
CHURCH SQUARE,
E-RINIL.

Indlu Yamayeza

Logama lise zantsi unqwenela ukwazisa abantu
banga pesheya kwe Nciba ukuba ngoku Gosa lo B.
G. LENNON & CO. (abona bangenisi mayeza bayi
ntloko e Koloni) unokuba tengisela amayeza ngama
xabiso ase Dolopini. Nelinjanina nalipina iyeza liko,
okanye linoku fumaneka ngexesha elifutshane.
B. G. L. we Fiva
(cesina)ongekoyiswa. Imali ingabile ke kunga
banjiswa nge gusha ne bokwe nenye impahla

Kanilinge umxube ka

Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance
Society.

YIYANI KWA
C.A.JAY & CO,,

E QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe

Ikoyi—Ikomityi ne Pleti

1 Lampi

Impahla Yendlu Yonke, njalo njalo

Kukwako imisesane YOKUTSHATA YE
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

ISAZISO ESIKULU.
Amayeza ka (Nogqala) Jesse
Shaw.

ONKE abantu aba kwindawo ezingena
Magosa am bowatunyelwa onke
B amayeza

nge Posi xa bebhalele kum batumela izi
tampo nokuba yi mali ehamba ngepepa 1-
posi (P.0.0.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga
paandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi
8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.

JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.

GIE BROTHERS,
Abatengi naba Tengisi bento Yonke.

UPELA kwesi Tora saba Ntsundu
ngenene kule Dolopu yase
TARKASTAD.
Zonke intlobo zezinto eziveliswa yi ntse-
benzo yeli lizwe zitengwa ngamaxabiso
aneznln kanve

HARTIGAN & CASEY.
Abatengisi bempahla ngempahla.

AHLALA batengisa impahla ehambayo

kanye ngenyanga e Mtonjeni nase
Balini. Yonke imiso emva kwe malike ba-
tengisa impahla ehambayo nokuba yekaba-
nina. Ubani uyinikwa emva komsito imali,
E Qonce, 20 July, 1886.

GEORGE GIE,
I-Arente yo Mhlaba,no Mteto noku Tengisa
GREY STREET, TARKASTAD.
I kwe umniniyo kwa oko.

Onke amatyala aba ntsundu etetelwa
ngemali encinane kakulu.

Uli Gosa le South British Fire Insurance

ilinganiselwe Ixabiso layo. Elona gosa likulu e companyof New Zealand.

Transkei, ngu

P.H. POTTER

ZIKWELITI uzibuta ngoku kauleza, ini-

Isaziso sika Rulumente.

IRAFU YOMNYAKA

BAYA ziswa abantu Aba-
ntsundu bom mandla
wase Qonce ukuba Irafu yo-
mnyaka we 1886 eli shumi le
sheleni ngendlu kufuneka i-
bhatelwe ngosuku lokuqala ku
January, 1887. Bonke abantu'
Abantsundu abazi bhatala ku
Mr. Dick ezabo i1 Rafu mabazise
kuye; abamele 1 Xesi bazise ku
Mr. King, abamele u Qobogqobo
bazise ku Mr. Verity.
Umninindlu ngamnye unikwa
ixesha lokuba anga bhatala
kwesi situba singaneno komlila
wa 31 ku March. Kodwa
emva kosuku lwa 31 ku March
bonke aba ngeka bhatali iya
ku tinjwa impahla yabo, ekwe-
nziweni kwa lonto ke bosebe
bhatala ne ndleko ngapandle
kwelo shumi le sheleni.

Ngoko bonke abantu baya
vuswa ngobubele nange nya-
meko ukuba balitatele pezulu
eli lungelo loku vuswa, bazi
bhatale 1 Rafu zabo zezindlu
, nge xesha eli fanelikeleyo
pambi kosuku Iwa 31 ku March

ukuze bazi sindise kwi ndleko
ezi nzima ezi bako xa kude
kwa tinjwa impahla yabo.
W. B. CHALMERS,
Imantyi.
E Qonce, 22 December, 1886.

IMALI YO MHLABA

(QUIT RENT),

E-Kamastone nase Mta

QONDANI

BANTU abane Ziza na

Masimi kulemimandla
ibalulweyo, bayakunjuzwa uku-
ba Irafu yomhlaba yakwa
Rulumeni ilindelwe ihlaulwe
kwi Ofisi yo mongameli wa
Bantsundu e Kamastone ngo
Mgqibelo st January, 1887.

Imali eyakuti ingahlaulwa

de kuggqiti usuku Iwa

31 MARCH, 1887.

iyakubizwa ngegunya lomteto.
Okusakubuye kubeko saziso
ngapandle kwesi.
EGBERT GARCIA.
Umantyi.
Kwi Ofisi ye Umantyi,
Queen’s Town, 23 Dec., 1886

W. J. DEALY,

Umtumeli wempahla kwindawo ngendawo
noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa, e-
Town Hall, Kwisitora esinga pantsi ese-
sitatu, No. 3, Kwinkundla ye marike, B~

Uhlala aba nento eninzi yombona, na Ma-
rimba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo
njalo, ayitengisa tshipu.

Amaxabiso alungileyo uyawanika ngento
ezinjengokutya.

Impahla zamkelwa nguye azitumele kuma-
calana onke e.Koloni.

Unombona ombhle kunene ovela pesheya kwe
Nciba awutengisa tshipu kanye.

W.J. DEALY

UTENGA Umbona, na

Ma-

zimba. Nokuba ku-
ninzi ngalupina uhlobo okoku-
tya uya kuku rolela ixabiso
elipezulu kanye lase Markeni,
e-Qonce.

[ MARCH 23, 1887

ADUME KUNENE,
KA

JESSE SHAW (U-Nogqala)
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kwela

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa
yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa
yoku kauleza uku nceda noku ngawenzakalisi umzimba;
ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka
ekwe- nziweni kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa
setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifune engqinwayo
ukuba ingamayeza:

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe
oka, nezinye inunu.
.. ELONA (Specific). .
.Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
ezikatazayo.
UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza on%enzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).
> Elingoyiswayo zmg(%an qambo zendlebe, neze
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.
UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese,
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation{ .
Amafuta omti okupilisa ukugagamba komzimba,
Ukuti-Ngqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka,
nezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA

oo (Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nezabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu neziny
nkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA

(Indian Tonic),
Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba butataka,
nokungatandi nto i%iwa 0. .
UBUGQI (Magic Healer).
. Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonnda
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu-
hle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa *“ Lelona ” xa isifo
(sokuhamba igazi sendele.

L Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe

ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi-
tofilana ngazinye, eziti zakulundelwa ngokufeze-
kileyo angaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko
kaya, nandlu, namhambi ungenawo lamayeza esi-
rwcqlg sokulumkela okungekehli. .

- Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Igqira
elisebenza ngemiciza, ¢ Bhofolo, atengiswa nguye
HEC bhokisi nange Bhotile nangamagosa ake kwi-
nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, ¢ Natal, ¢ Free
State, ¢ Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D. .
Drummond & Co.

E inqanzakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini—E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks
E Komani—Mnger & Marsh.

E Bhayi—R. G. Lennon & Co.

Engqusha—W. A. Young, Esq.

I kaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

Isaziso ku Mamfengu.

Lo ugama lisekele esi sa-

ziso, uvakalisa ukuba
ngelixa loku ceba lizayo, ulu-
ngiselele ukuba anike elona
nani longamele amanye ngo
Boya.

Impahla kanjako iyakute- ngwa
ngemalana encinane xa sukuba
umntu eze eyipeti ima- li kuzo
zonke ivenkile zake kwela
Mamfengu.

Kwakona utengisa: Ingxowa.
ezi 2,000 Zombona nge 4/, kuse
kwi 5/ imali ngengxowa.

THOS. MORIARTY.

5 August, 1886.

BANTSUNDU!

INGAYITENGA kaloku nge sheleni
zimbini ne sikispeni, i “XOSA-KAFIR

GRAMMAR,” eyenziwe ngu J. TORREND,
S. J. Ezinye i ndawo zayo le ncwadi ziya-
kucazulula u kuteta kwenu, ziti e zinye i
ndawo ziyakufundisa o kwa Mangesi. Le
ncwadi ino kuzuzwa

E Rini (Graham’s Town—kwa T. and G
SHEFFIELD, Eastern Star Office.

E Qonce (King William’s Town)—kwa W. T.
RANDALL.

E Komani (Qneenstown) —kwa D. S.
BARRABLE.

E Kapu (Cape Town)—kwa Juta.

E Bayi (Port Elizabeth)—kwa IMPET,,
WALTON & Co.

E Tinara (Uitenhage)—kwa H. W. BID.
WELL.

E Rafu (Graaf Reinet)—H. E. SANDFORD.

E Dikeni (Alice)—kwa R. STOCKS.

E Dodoloro (Dordrecht) —kwa J. V. OBRIEN

E Ngqushwa (Peddie)—kwa A. C. BENNETT

E Sidutyini (St. Mark’s)—kwa S.D.SNOOK

Kwa na kuzo e zinye]é r'dawo.

NDIBELW

IMAZI ebomvukazi; iminyaka

mihlana; linekolo ebunzi ete i
apezulu yekolo leyo yanokutyeka yaty
kwicala lase kunene. Linentsumpa
nyeni kwicala langasekunene, kwaneny
levini. Itshoba alilide kakulu pofu
nyulwe. Alilide noko. Ndipeni
mzi wakowetu.
KLAAS LOTSHA
c/o DYER & DYER, King Williams
14 January, 1887

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO
JABAVU ngu HAY BROTHERS SMITH
Street, King William’s Town



